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SAYNETE  NUEVO  INTITULADO 


LA  BODA  DE 


O  CHISTOSA  ESCENA  NOCTURNA. 


I  NT  E  R  LO  CUTO  RES. 


D.  P atricio  ,  viejo  ,  P adre  de 
Doña  Laura. 

D.  Juan  /Médico ,  su  amante. 
Dona  Juana. 


D.  Ft  * ancisco  ,  su  Amante. 
Dieguiio  ,  L  dcajo.  Hombre  soso. 
Agustina, done  f  lia  de  Doña  Juana 
Vedro  ,  Criado. 


Escena  en  la  habitación  de  D.  P atricio  \  él  y  D.  Juan. 


Juan.  ¿Q)eñor  Don  Patricio,  vaya? 
cómo  está  usted  ?  Pat.  Hecho  tierta: 
si  esto  sigue  ,  así  muy  pronto 
es  preciso  que  me  muera. 

Juan.  Morirse !  ahora  :  de  risi. 

No  piense  usted  en  frioleras; 
á  ver  el  pulso  ?  pat.  Ay  amigo  ! 
habrá  dos  horas  y  media, 
que  tuve  un?,  calentura, 
que  vaya  por  Dios,  me  lleva 
al  otro  barrio  si  dura 
algo  mas.  Juan.  Delicadeza  ! 
Señor,  cómo  ha  de  ser  eso? 
si  tiene  usted  á  la  hora  de  esta 
un  pulso  asentado  ,  que 
no  nos  da  la  menor  seña, 
de  que  en  usted  haya  habido 
una  novedad  como  esa. 

?at.  Pues  amigo  ;  no  hay  remedio: 
yo  tuve  una  fiebre  fiera, 
y  me  moriré  muy  pronto, 
si  es  que  Dios  no  lo  remedia, 
Juan.  Usted  ,  según  veo,  amigo 
hará  ,  que  yo  el  juicio  pierda. 

Fat.  Ojalá  !  estábamos  pita: 
qr  á  mí  también  sus  recetas 
ui  dando  poco  á  poco, 

.  '-n  traticó  de  cuerda. 


Juan.  Habrá  viejo  mas  bellaco  ! 
pero,  en  fin  ,  me  será  fuerza 
callar  ,  no  sea  que  lu;go 
resulté  de  la  pendencia, 
el  no  querer  concederme 
h  mano  de  Laura  bella. 

Don  Patricio  bien  conozco 
que  esto  va  mal  ,  mas  paciencia. 
Dios  nos  envía  los  males: 
y  así ,  quien  de  ellos  se  quexa, 
demasiadamente  irrita 
á  U  suma  providencia. 

Fat.  Reflexiona  usted  muy  bien:  J 
damos  ,  dice  un  gran  Poeta, 
f a  tile  cmnes  cum  vaíemus , 
agrotis  ternilla  recta. 

Juan.  Muy  bien  :  mas ,  aunque  con 

(grande 

facilidad,  se  aconseja, 
no  por  eso  es  despreciable 
de  un  consejo  la  prudencia. 

Pero  prescindiendo  de  esto, 
no  me  dirá  usted,  que  peni 
demas  de  su  mal  le  oprime 

amigo,  con  tal  violencia, 

o  ’  ,  . 

que  siempre  esta  usred  sombrío, 
y  de  mal  humor?  Par.  Q.  é  t,cU 
me  ha  tocado  usted  ?  yo  creo 
que  mi  humor  •  v  mi  tristeza 
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fuera  alegría ,  si  yo 
tuviera  ménos  paciencia: 
mas  como  soy  tan  bragazas, 
tío  es  mucho  que  así  me  vea. 

Judn,  Ya  se  va  explicando  el  viejo; 
me  he  de  cortar  la  cabeza, 
si  con  la  pala  christiaoa, 
no  le  sonsaco  sus  tretas. 

Ah  !  D.  Patricio  ,  es  posible 
que  tan  poco  le  merezca 
á  usted  el  afecto  grande, 
que  mi  alma  le  profesa, 
que  nunca  en  razón  de  amigo 
fiarme  sus  penas  quiera? 

Hable  usted  ;  todo  el  alivio 
que  yo  conferirle  pueda, 
le  compraré,  aunque  sea  á  costa 
de  la  sangFe  de  mis  venas. 

Vamos !  por  qué  está  usted  triste? 
fat.  Yo  aprecio  mucho  la  oferta 
que  usted  me  hace ,  y  en  paga 
le  contaré  mis  tragedias. 

Pues  señor  :  bien  sabe  usted 
que  habrá  ya  por  buenas  cuentas, 
mas  de  tres  años;  tres  siglos 
se  me  han  hecho  á  mí  de  penas  I 
que  sufro  por  mis  pecados 
esta  enfermedad  horrenda 
de  la  viuded-  7 «4».  Caspita  !  af. 
que  todavía  se  acuerda 
el  setentón  de  que  es  hombre. 
fat.  Esta  hija  ,  ú  esta  negra, 

que  no  ha  habido  un  desdichado 
que  se  haya  acordado  de  día, 
es  el  origen  funesto 
de  los  males  que  me  cercan. 

Pues  su  hija  de  usted  ,  cómo? 
no  lo  entiendo.  ?¿t.  Usted  atienda, 
que  puede  ser  que  me  explique, 
aun  mas  de  lo  que  quisiera. 

Pues  señor  ;  en  algún  tiempo 
después  que  murió  Vicenta, 
mi  muger ,  (que  de  Dios  goze) 
pasaba  una  vida  llena 
de  gustos,  y  de  placeres; 
pues  consistia  el  plan  de  ella 
en  disfrutarla  ,  con  todas 
l&s  posibles  conveaiencias. 
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intitulado 

Quando  el  diablo  que  no  duerme 
sino  siempre  anda  á  la  cecha 
á  ver  como  hurtarnos  puede 
la  virtud  ,  y  la  inocencia, 
hizo  que  Laura  emprendiese, 
una  amistad  muy  estrecha 
con  Juanita  ,  esa  viuda 
del  Corregidor  de  Yecla. 

Amigo  ,  quién  pensaría 
que  al  cabo  ya  de  setenta 
años  que  tengo  cumplidos, 
con  poquísima  vergüenza 
el  diablo  de  Cupidillo 
se  me  viniera  á  hacer  fiestas  ? 
Pues  no  hay  que  andarle ;  al  infante 
que  vi  la  adorada  prenda 
de  mi  corazón  ,  Juanita, 
una  emoción  tan  violenta 
percibí  yo  acá  en  el  pecho 
un  ardor  ,  una  terneza, 
que  bien  pensé  haberme  vuelto 
á  mi  época  primera. 

Desde  entónces  me  ocupé 
solamente  en  hacer  fiestas, 
regalos ,  mimos ,  favores 
á  Juanita  ,  y  como  esta 
cada  vez  iba  aumentando 
mi  cariño  ,  y  mi  fineza, 
fui  concibiendo  el  proyecto 
de  hacerla  mi  compañera. 

En  virtud  del  qual ,  un  día 
que  rne  hillé  solo  con  ella, 
la  descubrí  mis  intentos, 
pidiéndola  me  dixera 
si  admitía  este  partido, 
ó  despreciaba  la  oferta. 
Respondió  al  fin  ;  mas  la  Ingrata 
se  me  mostró  tan  severa, 
que  me  hizo  temblar  de  miedo: 

Y  entre  otras  rabones  sérias 
que  me  d?xo ,  esta  fué  una 
D.  Patricio  ufted  chochea; 
porque  si  no,  quién  podría 
persuadirse  tai  simpleza 
de  vos  ,  acaso  no  tiene 
usted  una  hija  bella, 
discreta  ,  y  en  fin  ,  dotad# 
de  mil  virtudes,  y  prendas? 
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Esta  no  hace  venturosa 
su  vejez  ?  Ah  ,  no  te  niega 
eso  mi  amor  ,  Juana  mia, 
la  dixe  yo,  mas  contempla' 
que  fuera  de  tí  no  hay  nada 
que  feliz  hacerme  pueda. 

Al  decir  estas  palabras 
á  templar  iba  yo  el  etna, 
que  abrasaba  el  pecho  raio, 
besandc  la  blanca  pella 
de  nieve  ,  ó  lo  que  es  lo  mismo, 
la  roano  de  Juana  bella, 
quando  alzándola  con  rabia, 
si  no  ando  ,  amigo  ,  alerta, 
muela  y  media  que  conservo, 
la  cruel  me  desempiedra. 

Esta  amigo,  es  la  aventura 
que  me  aflige  y  atormenta, 
miéntras  yo  tenga  á  mi  hija, 
no  hay  que  pensar  en  que  quiera 
Joana  casarse  conmigo: 

No  habrá  por  hay  un  qualquiera 
que  apetezca  deshacerme 
de  una  carga  tan  molesta  ? 

Juan.  Hasta  que  Laura  me  mande 
disimular  ,  será  fuerza, 
pero  protesto  y  propongo 
que  este  viejo  no  se  queda, 
sin  pagar  su  tiranii, 
y  su  mucha  desvergüenza. 

Pues  señor  ,  porque  veáis 
quanto  D,  JuaB  se  interesa 
en  vuestro  alivio,  al  momentó 
voy  á  buscar  quien  pretenda 
la  mano  de  vuestra  hija, 
y  hacer  que  Juana  convenga 
<  en  que  hymeneo  termine 
vuestros  tormentos  ,  y  penas, 
p at.  Sois  mi  numen  titular, 
si  me  hacéis  esa  fineza. 

{Agarrando  la  mano  de  D.  Juan.) 
Juan.  Pues  no  hay  mas;  que  io  consigo 
al  instante  que  lo  emprenda. 

Tat,  De  veras  ? 

Juan  No  hay  que  dudarlo. 

P4t.  U^red  es  un  hombre  de  prendas, 
señor  D.  Juan  ,  y  si  tiene 
el  buen  éxito  que  piensa 


Don  Patricio .  5 

usted,  vuestra  pretensión, 
mi  casa ,  toda  mi  hacienda 
será  pocp  para  darle 
de  mi  gratitud,  las  pruebas. 

Oh  !  vaya  usted  al  instante 
que  yo  me  voy  á  una  tienda 
á  preparar  á  Juanita, 
nada  mas  que  una  fineza. 

Juan f  Pero  y  su  salud  ?  Pat.  Amigo, 
nunca  estuvo  mas  completa. 

Juan.  Pues  agur,  hasta  otro  rato. 

Pat.  Estoy  á  vuestra  obediencia. 

Juan.  Ya  verás  viejo  podrido 
la  borrasca  que  te  espera. 

D.  Patricio  J  Dieguito. 

Pat.  Chico  ?  Dieguito?  muchacho. 

Die.  En  todo  el  dia  me  dexa 
usted  de  descomponerme 
á  gritos  ,  esta  cabeza. 

Pat.  Y  tú  (según  voy  yo  viendo) 
roe  has  de  apurar  la  paciencia* 

La  casaca  ,  la  peluca, . 
el  espadín.  Vaya  !  apriesa, 
no  he  visto  mayor  pelmazo, 
p ie.  Ni  yo  cosa  como  ella, 
ser  tan  viejo  ,  y  componerse 
cón  tanta  delicadeza. 
p4f.  Tan  viejo  soy  gran  demonio? 
No  es  un  hombre  á  los  setenta 
mozo  todavía ,  trasto? 

Die  Aunque  sea  á  los  noventa, 
si  son  como  usted  los  mozos? 

Ay  qué  risa  que  me  cuelga  ! 
pat.  Vaya  !  componte  al  instante 
que  vamos  á  salir.  Die.  Ea, 
que  según  veo  el  vejete 
se  nos  casa  de  esta  hecha. 

Pat»  Demontre  de  corbatín  ! 

(  Mirándose  á  un  espejo.  ) 
ahora  sí;  bien  puesto  queda. 
Vaya  I  que  no  soy  tan  malo 
pa  que  Juana  no  me  quiera. 

Die.  Vamos  señor?  Pat  Vamos,  vamos» 
Mira  ,  como  cierta  empresa 
que  traigo  entre  manos,  salga 
como  tu  amo  desea, 
te  regalo  dos  vestidos, 
un  peluquín,  y  una  muestra* 
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Ote.  Peluquín ,  muestra  ,  y  vestidos,  J K4.  Haz  lo^  que  te  dicen  perla, 

Jesús  1  ojos  que  tal  vieran. 


Pues  porque  usted  lo  consiga 
me  -voy  mañana  á  la  iglesia 
á  hartarme  de  padres  nuestros, 
credos ,  salves ,  y  ecetera. 

Habitación  de  Doria  'juana, 

Juan  a-  D,Juany  D,  Francisco  y  Agustina . 
Jran  E;  un  pensamiento  grande, 
al  menos  por  mi  no  queda, 
si  ustedes  están  en  ello 
se  nuede  empezar  la  fiesta. 

J ua.  Yo  ,  corno  no  resultaran 
de  esto  algunas  consecuencias 
peores  que  las  que  dices::: 

(á  O.  Francisco* 

Fran-  Cania  mugen,  nada  temas. 

Que  ha.  de  resultar  un  ch^co:. 
rada  m3s.  Jua.  De  esa  manera 
dispe  ngánlo  ustedes  luego, 
que  yo  me  doy  por  conten ta. 
Pero '  es  menester  cuidado 
con  que  Laura  nada  sepa 
de  esto  ,  que  entonces  a  Dios 
tiene  una  pasión  muy  ciega 
á  padre  ,  y  no  permite 
que  pro  iga  nuestra  empresa. 

Ju.  Pues  bien,  Agustina  \*g.  Voy. 
j fuá.  ^e  va  á  jugar  una  pieza 
á  D.  Patricio  ,  querrás 
r  entrar 'tamoicn  en  la  cuenta, 
y  ayudamos  con  tu  maña 
i  hacer  loque  se  proyecta. 

Ag.  Jesús  1  Nada  puedo  h*cer. 

yo  con  mayor  complacencia. 

Jua.  Pues  bien  ,  usted  debe  darla 
vestido* ,  galas  >  y  muestras; 
para  que  el  mhmo  papel 
de  u*te  representar  pueda. 

Juaru  Yo  ,  velai  tiene  U  llave, 
que  saque  lo  que  ella  quiera. 
Fran  Pues  que  sea  sin  tardanza, 
d  que' según  decía  mi  abuela, 
siempre  de  bs  buenas  obras 
fué  madre  la  diligencia. 

Ag%  Pero,  por  amor  de  Dios, 
diganme  ustedes  que  p’eza 
se  va  á  jugar  al  vejete. 
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que  eso  después  se  verá. 

/g.  Pues  bien  ,  me  voy  allí  fu;  , 
y  en  un  instante  me  pongo 
mas  maja  que  una  Duquesa. 

J  ua.  Caballeros  ;  cada  uno 
bien  á  su  paoel  atienda, 
que  seguí  queda  dispuesto 
ahora ,  por  mi  li  cuenta, 
si  el  bellacon  de  el  vejete, 
no  cae  en  U  ratonera. 

Yo  voy  á  hacer  lo  que  importa. 
Fran.  Yo  umbien  :  hasta  la  vuelta. 
Juan.  Pues  yo  también  á  vestirme 
debo  ir ,  que  ya  se  acerca 
L  noche,  y  por  con  iguiente 
la  hora  de  esta  comedia,  yans. 
Luz.  escasa  :  puerta  de  tienda. 

D.  i’ani.io,  D.  Juan  y  D ieguito, 

Pat  Vea  usted  señor  D  J  im, 

(íí  figura  que  l  ega  ahora  D.  Juan.) 
que  le  p  rece  á  usted  de  esta 
espredop  ,  qyc  á  mi  Juanita  , 
voy  á  hacer,  juan  Cosa  muy  buena! 
costarán  euos  pendientes, 
til  vez  doscientas  pe  cta:. 

Par.  Y  algo  mé,aos ;  pe: o  aya, 
como  ha  ido  sobre^ aquella 
cosa  que  quedó  pendiente  l 
Me  trae  u  ted  buenas  nueva", 
ó  ma  a*  ?  señalaiémos 
con  piedra  Playea ,  ó  con  negra 
este»  dia  i  Juan  Oh  !  beñ  r  mió, 
que  traigo  mil  cosas  buenas 
que  decir  ,á  u.ted.^  y  asi 
la  píimcra  diligenoia, 
es  que  u  ted  me  firme  al  puntp, 
sin  .andar  en  friolera 
el  pleno  consentimiento, 
aprobación  y  licencia 
de  la  boda  de  su  hija. 

Pat  Anda  con  una  cierva 

de  Sspro-» «  que  esto  es  ayuda 
parí  que  Juana  mq  quiera, 
pero  h  o  rabee  usted  es  ej  diah  o, 
qué  hace  .  ó  como  se  ingenia, 
que  en  cid  nada  de  tiempo 
que  este  negocio  maneja 
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ha  logrado  en  un  instante 
h>  que*  ha  ^fnto  tiempo  t  anhela 
rr.i  deseo,  Juan.  poique  amigo, 
mas  vale  miña*,  qué  fuerza. 

Pero  en  fin  ,  ya  usted  lo  ha  visto. 
E>to  es  cumplir  la  primera 
promesa  que  á  usted  le  hice, 
quanto  á  la  segunda::  Pac.,  Aprieta, 
É'sO  sí  ,  que  hay  Je  Juanita, 
se  muestra  ya  menos  fiera  • 

con  Patricio  ,  ó  en  sus  trece, 
erre  ,  que  erre  persevera  ? 

Jl4an.  H  iblarémos ,  señor  mió, 
á  proporción  :  si  dixera 
yo  á  usted  (  y  esto  con  verdad) 
que  en  vez  de  «egirir  su  tema 
adelante  Doña  Juana,  .  ;  ..  . 

*  hoy  mismo  de  su  terneza 
h.  bia  de  dar  á,  u  ted 
la  mas  convincentes  pruebas, 
q  le  d  bia  prometerfne 
tu  a  bridas  i  Par.  Chanto  renga 
te  da;  é  . i  us.ed,  fi;  eso  es  cierto. 
Juan  Y  apurándola,  materia  ..  . 

un  poco  mas  , di  noche 

el  b  en  cue  mted  desea, 
y  apetece  ,  en  e  ta  vida, 
por  mis  .buenas  diligencias 
,  se  le  bal; acá  conseguido* 

Pac.  Mi  alma ,  D.  .Juan,-  no, encuentra 
otro  objr'o  mas  axaoiel 
en 'el  orbe  de  \\  tierra, 
que  la  mano  de  Juanita. 

Juan  Pues  poco  á  poco  ;  si  de  esa 
misma  mano  d¿  Juanita..,  •  .  ,r 

,  5  i  !  J  •*  >  0-  t 

esta  noche  us-ted  s¡e  viera  . 

Pacific?a  po  e-orx  ÉH 

qué  hhria  .entónces?  d '  ; 

Pac,  Qué  hiciera  ? 

la  tierra  ,  que  mted  pisase, 
bí  aii,, cjü  1  J¡  fuera  ....  ,q*-tK 
um  reliquia  de  un.  §,5nto.  ,  .  tt 
Díc.  A  qué  -e  ‘poa  de  veris  ' 
ci  dqiTictMO.-  d^J.. vejete  y  ...  .  , 

J u  n  Pue>  señor,  figuras  fuera, 
viva  U'.tcd  besandp  el  suelo, 
que  la  co  a  está  ya  hecha 
Tvdo  qiunto  aqdií  Qx  he.  dicho 
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es  1  i  veris.  l-pdr*  \y,  neta;  Y  qv, 
no  hay  duda  , ’ksted  ;£sta  noche 
se  casa  con  Juana  bella, 

Pat,  Eh  !  miéntras  que  no  lo  palpe, 
no  es  posible  que  lo  crea  ! 
usted  me  quiere  dar  chasco. 

Juan,  Pues  hay  mas  de  que  se  vcn^i 
usted  conmigo,  á  la  casa'  .  ;  ¿; 
de  Juana  don, de  le.  espera,  ? 
para  irla  acompañando,  t 
á  la  de  usted  ,  pues  en  ella 
los  desposorios  de  Laura, 
y  los  suyos  se  celebran. 

Pat.  Yo  no  sé  con  tanta  cosa, 
..donde  tengo  la  cabeza.  v  , 
Pero,  am  go ,  esta  alegría,  .  .  , 
tanto  de-  mi  me  enagena, 
que  Ae  me  había  olvidada 
pedi  le  á  usted  ,  me  dixera, 
quien  se.  ca*a  con  mi  hja, 
que  eso  amigo  %  es  otra,  cur-pta, 
Juan.  Hombre  ,  imted  qstá  ;d  fifia  oído, 
pues  en  esta  {iqr»  iftfsw, 

.  no  me  .ac^ba  de  fiiocur 
i  los  contratos  .,  q  le  presentan 
el  nombe  de  novio  v  novia? 

Pat.  Pues  hombre  U  verdul  -ea 
divjii  ,  yo*  Cqtaoa.  neo. ando  , 
tn  oqres  eq  ^  fie  Lzr  ,  . 

JT^na.  y  ¿o  r¡  r 

ni  donde  ,e».tj fia  .^quiera»  •  . 
Juaa.r  Pues  señor  yo  sov  el  novio: 

a  acarno  le  coi  tenia::: 

Pac.  Acabara  nos  .en  pora  ! 

•  ..-■•*  r  ^  r  Sí  í. 

que  ^..muv  ^uuqar  vU 

le  a.Fu. 

mas  que  tuese,  J4,  ^bej»,  ¿  ... 

l’un'  Rííf.)  yamusq'jc*.  ÍívK  Í  íios  £i 
v;a  ;■  h;  b„a,  vi;  'p. 

Par.  Si;  vamos  aj  a.  Cu;odo 

4Aj*9í  í)w»,  ,¿ ' 
D,i-  \m:'éit*vm 

Pero  u ñj { p o r t  V e r . , , n i d a  cj^u. 
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Je  salle.  Huirá  una  ca<>¿  en  e¿ 
han  o,,  salen  ).  Fráucisioy  Agustina, 

Ag  Este.  es.  .el  si  fio  sin  doda. 

Fr.ni.  Chica  ,  q  i.e  bien  que  te  fieaun 
losr.v.euidos  de  señora  i 
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Ag.  Yorrae  crié  para  Reyna, 
cómo  ha  de  ser  ,  soy  criada, 
no  es  mucha  la  diferencia. 
fran.  Esta  es  la  casa  del  Sastre 
en  donde  está  á  cierta  seña 
determinado  que  al  viejo::: 

,j§£..Eh  !  ruido  en  la  calle  suena, 
si  vendrán  ya?  F ra.  Es  muy  factible, 
pues  -decretó  la  Academia, 
qur  llegar  el  viejo  á  casa, 
y  empezarse  h  tarea, 
todo  había  de  ser  uno. 

H*  Una  luz  se  nos  acerca, 
será  sin  duda  Dieguito 
con  el  farol.  Fran.  Eh,  pues  cuenta 
con  que  imites  bien  Ja  voz 
de  Doña  Juana  ,  y  que  sepas 
desempeñar  tu  papel; 
que  tienes  brial  de  seda. 

Véna  pudría ,  D.  Patricio  y  Diegutt o, 

Pat,  Venus  gallarda  y  hermosa. 
t  Discretísima  Minerva*::  * 

3 nana.  Que  flores  me  dice  el  viejo. 

Pat,  Con  qué  en  fin  ,  Juana  hechicera 
me  quieres  mucho  ?  Juana.  Jesús ! 

Qué  es  quererte  ?  amada  prenda  ? 
te  adoro,  par.  Vaya  !  habrá  hombre 
mas  feliz  que  yo  en  la  tierra  ! 

D.  Francisco  apaga  H  farol  d.  Diéguito» 

Jan.  Bruto  ,  las  nupcias  se  deben 
alumbrar  solo  con  teas. 

Die.  Habrá  demonio  de  hombre  ! 

Pues  mire  usted  que  está  buena  ! 
p4f.  Chico,  pues  qué  ha  sido  eso? 

Die.  Que  sin  pedirnos  licencia, 
bonitamente,  un  hombre 
apagó  el  cabo  de  cera. 

Pat.  Y  por  dónde  fue,  le  viste  ? 

Die,  Pues  si  nos  dexó  en  tinieblas, 
y  la  noche  es  tan  escura, 
comó  qüieu>té  ’que  le  viera ! 

P at.  Pues  esa  és  la  que  le  Vale,' 
que  tío  se  fuera  con  ella  # 
de  otra  suerte  ,  es  que,  de  miedo,' 
todito  el  cuerpo  me  tiembla. 

Mas  por  Juanita  es  preciso 
Vacar  fuerzas  de  flaqueza, 
fran.  Los  heroes,  como  yo,  nobles 


vastagos  de  prole  Regia, 
por  inminentes  peligros, 
ni  se  esconden  ,  ni  amedrentan. 
Sacad  1*  espada,  ú  os  mato, 
sino  os  ponéis  en  defensa, 

Pat  Hombre,  usted  se  ha  equivocado; 
si  no  he  hecho  ninguna  ofenaa 
ái  nadie  en' toda  mi  vida, 
por  qué  demonios  me  reta  ? 

Fran .  Lo  dicho  ,  dicho  :  á  qué  embisto 
si  me  aparáis  la  paciencia  ? 

Pat.  Diego  ,  ayúdame.  Pie.  Caramba! 
y  he  rezado  ya  sesenta 
salves  ,  porque  Dios  nos  libre 
de  que  llegue  acá  la  fiesta, 
he  !  ;  ‘  ' 

Par.  Pues  si  no  hay  medí.)  ha  !  Juina, 
mira  bien  lo  que  me  cuestas, 
que  voy  á  morir  por  tí, 
si  es  que  Dios  no  lo  remedia. 

Voz  desde  la  ventana  de  la  casa . 

No  morirás  hombre  heroyco, 
que  venus  oyó  tus  quexas, 
y  ese  rocío  te  envía, 
que  corrobora,  y  alienta, 
agua  va.  Tiran  un  baci  n 
Pat .  Espera  demonio: 

Dios  mío  !  dad  fortaleza 
á  un  pecador.  Fran.  Juina  apriesa, 
qué  ahora  le  toca  á  esta 
lo  demas.  Juana.  Pobre  vejete  J 
come  estará  á  la  hora  de  é>ca.  Vanse, 
Ag.  Patricio  !  hijo  querido,  Melosa . 

válgame  Dios  como  apestas  ! 

Pat  Qué  quieres ,  si  me  hin  bañado 
de  los  pies  á  la  cabeza! 

Muger ,  por  amor  de  Dios, 
mi  casa  está  bien  cerca, 
vámonos  allá  corriendo, 
que  me  muero  .á  toda  apriesa ! 

Ag .  Pues  bien  ;  vamos  dueño  mío  ! 
Pero  a  parta  te  uña  legua 
por  ambí*  de  Dios ,  que  yedes, 
que  no  hay  diablos  que  te  puedan 
**  sufífr.  Pie  Efectivamente, 
en  ocasiones  como  estas 
de  no  hallarme  con  narices, 
no  se  me  daba  á  mi  pena. 


la  Boda  de  Don  Patricio . 
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Casa  y  habitación  de  Patricio, 
laura  ,  Juana  ,  D.  Juan  ,  D.  Francisco, 
D.  Patricio  ,  Dieguito,y  Agustina, 
la  t.  Dónde  está  mi  padre  ,  Juana  ? 

( enfada . 

Amiga  la  enhorabuena 
te  puedo  dar  de  este  lance  ! 

Con  qué  á  mi  padre  una  pieza 
habéis  jugado? 

Juana ,  Y  se  enfada  1 

Muger,  no  seas  molesta, 
si  ya  no  tiene  remedio: 
tú  debes  la  enhorabuena 
recibir  ,  porque  supongo, 
que  vuestra  boda  ya  es  hecha, 

(d  laura  >  y  D.Juan. 
lau,  Si  amiga  ,  pero::  Juan.  Ya  vienen 
ustedes ,  hay  permanezcan, 
vamos  nosotros  corriendo  (a'D.F, 
que  discurro  que  ya  entran. 

D ic.  No  hay  quién  alumbre  este  paso? 
D.  Juan.  Pedro  ,  saca  á  la  escalera 
una  luz.  Pat.  Buen  Dios !  yo  muero, 
H-  Calla  hijo  ,  no  te  mueras, 
no  ves  que  te  quiero  mucho? 

P 4f.  Lo  que  una  muger  consuela  ! 

Si  no  fuera  por  Juanita, 
ya  estaba  yo  á  la  hora  de  esta, 
en  el  otro  mundo. 


D.  Juan.  Amigo, 

qué  infortunio  ,  ó  qué  tragedia 
os  ha  sucedido?  Ay  hombre! 
con  qué  diablos  incensea 
su  ropa?  Pat.  Muchacho, 
ven  conmigo  á  esotra  pieza, 
me  mudaré  otro  vertido. 

Te  da  vía  no  sospecha 
este  hombre  en  el  enredo, 
malacia  de  parte  nuestra. 

D.  Juan.  Oyes,  picara  ,  bien  haces 
tu  el  papel. 

C  orno  haya  seda, 
haré  yo  de  estos  papeles 
todos  quantos  usted  quiera. 

B.  Juan,  Ahora  si ,  cjue  será  el  lance 
quando  D.  Patricio  crea, 
que  va  á  hacer  el  casamiento 
que  juzga,  y  luego  comprehenda 


la  transformación  que  ha  habido 
entre  Juana  y  su  doncella, 
p.  Ya  está  ,  á  Dios  gracias ,  un  hombre 
ai  ménos  con  mas  decencia, 
para  poder  presentarse 
en  tan  bella  concurrencia. 

Qué?  aunque  me  haya  sucedido 
esta  desgracia  ,  paciencia; 
c larior  post  nubila  Phoebus 
d  xo  por  eso  un  poeta. 

D.  Juan.  Es  verdad  :  yo  ya  he  llamado 
siete  Músicos  que  vengan 
á  divertirnos ,  mi  Laura 
para  engrandecer  la  fiesta 
ha  convidado  á  baylar 
á  sus  amigas  ,  es  fuerza 
que  haya  también  Doña  Juana 
hecho  lo  mismo  ;  se  piensa 
en  tener  para  mañana 
una  función  mas  completa; 
con  que  ,  qué  nos  falta  ?  P¿f.Nadac 
sino  es  que  al  instante  sea 
la  boda  con  mi  Juanita 
celebrada  ;  vaya  !  dexa  (/  Ag, 
de  esconder  tu  rostro  hermoso; 
salga  el  sol,  amada  prenda, 
á  alumbrar  al  que  e<tá  ciego 
de  amores  ,  per  tu  belleza  í 
jg.  A  tan  finas  expresiones, 
no  hay  humana  resistencia. 

Vea  u-ted  :  ya  sale  el  sol, 

Pat.  Ahora  estamos  en  etas, 
eres  el  diablo  que  vienes 
á  tentarme  la  paciencia? 

Dónde  estás  Juana? 

Corriendo  por  la  sata . 

Juana.  Allá  voy. 

Señor  mió  ?  á  la  obediencia.  sériam 
Pat.  Pues  qué  te  fuiste  allá  dentro* 
y  se  puso  después  esta 
tus  vestidos  ?  esta  noche 
pa  mi  tedas  son  tragedias  ! 

Juana.  Ciertamente  ,  como  tiene 
tantos  años  ya  chochea. 

Yo  irme  allá  deDtro  ?  yodarla 
mis  vestidos  á  esa  puerca? 
y  qué  poco? 

P¿*.  No  hay  remedio. 


al  v.  jete  se  la  pegan. 

Par.  Yo  no  te  entiendo  Juanita, 
mas, la  merced  que  te  ruega 
mi  artjor,  mi  fé  ,  mi  cariño. 

A  qué  me  turbo  ?  es  que  en  fuerza 
del  mucho  que  tu  me  tienes, 
nuestra  boda::  'JuartA.  Qué  fiereza! 
Yo  quererle?  yo  casarme 
con  un  viejo  de*  setenta  ? 

U.ted  se  habrá  equivocado, 
su  señora  novia  es  esa,  (por  4g. 
y  éste  es  mi  señor  novio,  por  O .  F. 
hablemos  con  mas  franqueza; 
este  es  mi  señor  marido 
que  habrá  dos  horas  y  media,  * 
que  el  Cura  de  la  Parroquia, 
le  echó  csu  carsuita  acuestas. 


Saynete  nuevo  intitulado 


csu  carguita 
p 4f.  Yo  no  íé  lo  que 


me 


pasa 


Se  verá  igual  insolencia  !  pensativo. 
Mas  ya  os  entiendo  bribones, 

;me  habéis  jugado  eua  pieza 
entre  todos  ,  no  es  verdad?. 

Pues  muy  bien;  no  hay  que  dar 

• '  (pena, 

de  vuestras  armas  me  valgo, 
y  empiezo  de  esta  manera. 
Agustina  tienes  novio  ? 

Ag,  Tengo;mas::  p<  No  estás  contento 
con  el ,  verdad?  4g.  liso  es  cierto.  , 


Par.  Y  dime  otra  cosa  prenda? 

Me  quieres  á  mí  ?  Ag.JJi  poquito. 

Par.  Pues  una  vez  que  eso  sea, 
echa  para  acá  esos  cinco, 
y  dexace  de  frioleras. 

Ag.  Y  a  por  mí::  pero  mi  ama:: 

Par .  Tú  ere?  la  a  na  ,  y  la  dueña 
de  todo  quanto  yo  tengo, 
y  de  quanto  tener  pueda. 

Ag.  De  ese  modo  ,  esta  es  mi  mano. 

pat.  Paes  qué  pensabais ,  vadeas, 
que  era  quitarme  la  boda, 
robirme  esa  ingrata  fiera  ? 

Eh !  Lau  Bien  se  ha  vengido. 

D.  Juah\  ;Aonigo, 

que  sea  enhorabuena.. 

Pat.  Vaya  usted  mucho  con  Dios, 
que  si  á  engañarme  volviera, 
primero  me  había  yo 
de  cortar  estas  orejas. 

Pian.  Vaya  ,  amistad  y  concordia, 
lo  demás  ya  no  remedia 
nada,  con  que::  Por.  Eso  es  diverso, 
sera  común  nuestra  fiesta, 
y  serénaos  siempre  amigos. 

Y  aquí  concluye  el  poeta 
la  boda  de  D.  Patricio, 
con  su  gran  nocturna  escena. 


Se  hallará  este  Saynete ,  y  otros  de  varios  Títulos  y  Comedias  en  Salamanca 
en  la  Imprenta  de  D.  Francisco  de  Táxar  ,  Calle  de  la  Rúa. 


LA  BODA 


9*1  *»  i  ■  .  ■  c 

v  j  ¿V&r  t  '  -vj  *<•:.*'■  .'  -i.'  «.{».' -5 ■«..*  •  O  -•  ‘  ’ 

(áb  r 

DEL  TIO  CARCOMA. 


imprenta  de  J.  Prados  é  hijos,  calle  de  la  Encomienda,  nilm.  22. 

1846. 


Se  hallará  en  la  librería  de  Cuesta,  calle  Mayor ,  con  un  gran  sur¬ 
tido  de  comedias  antiguas  y  modernas . 


PERSONAS i 


El  tio  Golondro. 
El  tio  Carcoma. 
Casilda. 
Chamusquina. 

El  Aprendiz. 

Un  sargento. 


La  Curra*. 
La  Frasca. 
El  Crudo. 
Tozuelo. 
Sardina.. 
Castañuela. 


Tio  Lucas». 

Alcalde. 

Soldados. 

Ministros». 

Hombres  j  nmge- 
res». 


Calle  corta  con  puerta  usual  á  la  izquierda ,  y  por  la  derecha  To¬ 
zuelo,  Sardina  y  Castañuela  con  vio  Un ,  guitarra  y  tiple  vestidos 
de  manólos . 


Toz.  No  nos  detengamos,  hombres, 
porque  lleguemos  á  tiempo 
del  refresco,  y  de  toilo 
cuanto  haya  nos  atraquemos. 

Sard.  Dices  bien,  Tozuelo, el  vientre 
de  mal  año  es  bien,  saquemos, 
puesto  que  Á  trabajar  vamos 
La  barriga  rellenemos. 

Toz .  Eso  Castañuela,  es  justo., 

Sard.  El  escote  sacaremos. 

Los  tres .  Y  arda  Bayona. 

hacen  que  se  van ¿ . 

Sale  Crudo .  Muchachos, 
á  dónde  vais  tan  corriendo 
vestidos  de  gala,  y 
cargados  con; instrumentos? 

Toz.  .Casa  del  tio  Golondro 
maestro.de  alpargatero. 

Crudo.  á  qué  vais? 

Toz.  Porque  es  padrino 
de  boda... 

Crudo.  Ve  prosiguiendo, 

Toz .  Del  tio  Carcoma,  que 
en  la  calle  dG  Toledo 


tiene  junto  á  la  taberna 
un  puesto  de  hierro  viejo. 

Crudo.  Y  con  .quién  casa  Carcoma: 

Toz»  .Casa  con  Casilda  Crespo, 
medio  tonta*  ó  medio  simple, 
y  por  la  boda  y  el  tiempo 
presente,  que  enlodas  las  casas 
hay,  broma,  Bulla  y, festejo, 
hay.; dispuesta  gran  función,, 
y  tienen  un  estupendo  cotni  on.,, 
que  ya,  ,yw,  ya: 
nosotros  tres  componemos 
la  .orquesta.. 

Crudo.  .Pues  eso  hasta 
para  ser  el  baile  regio. 

Toz.  Yo  voy  tan  solo  por  ver 
como  hacen  esos  mostrencos 
el  paso  de  la  tragedia. 

Crudo. Qué  tragedia? 

Tvz.  Es  paso  nuevo 
por  estilo  diferente 
de  todas  cuantas  se  vieron 
hasta  aqui. 

Crudo. Pues  quién  la  lia  escrito? 

Sard.  El  maestro  de  sillero 
de  Puerta  Cerrada. 


Crudo,  Pues 

tendrá  el  paso  mucho  asiento: 
qué  buena  plasta  será! 

Toz,  Mas  tú  no  lo  sabes,  siendo 
el  Quídam  de  la  Frasca! 
pues  que  te  quiere  sabemos, 
y  lú  la  quieres  á  día 
de  manera  que.*,  no  quiero 
murmurar. 

Crudo.  Hemos  reñido 
ya  hace  dias. 

Toz.  Malo  es  eso, 

que  lo  que  te  regalaba 
te  hará  falta. 

Crudo.  Yo  lo  creo: 
mas  vo  soy  libre. 

Toz .  Mal  pago  la  das, 
mal  procedimiento 
habiéndote  dado  tatito. 

Crudo.  Quien  da  pan  á  perro  ageno 

,  (como  dice  aquel  refrán) 
pierde  el  pan  v  pierde  el  perro. 
Sat.Cur.  Di"o: habéis  visto  á  la  Zaina 
Ja  frutera? 

i con  cesto  de  sebera . 

Crudo.  No  por  cierto. 

Curra.  La  eudir.a;  como  se  esconce 
de  mi!  mas  vo  la  prometo 
que  no  se  irá  al  otro  mundo 
sin  jiagármela. 

Crudo.  Qué  es  eso? 
qué  tienes  con  ella? 

Curra.  Es 

una  arrastrada;  la  tengo 
de  cruzar  la  cara  aunque 
sepa  que  me  encajan  luego 
á  donde  no  vea  el  sol. 

Los  2.  Pero  Curra,  qué  te  ha  hecho? 

Curra.  Conocéis  á  Cachirulo 
el  aprendiz  del  barbero? 

C rud.  No  le  conozco.  . 

C urr.  Pues  ese 

hace  tres  meses  y  medio, 
que  ante  testigos  me  diú 
palabra  de  casamiento, 
ofreciendo  yo  que  le  hagan 


maestro  por  mi  dinero, 
y  ponerle  una  real  tienda 
que  dé  las  toas. 

Crud.  Pues  creo,  (riendo.} 
si  ahora  es  ajvrendiz,  el  que 
lo  tomas  con  mucho  tiempo. 

Curr.  Eso  no  importa,  lo  malo 
es  lo  que  falta  del  cuento. 

Toz.  Y  qué  es  lo  que  falta? 

Curr  Qué? 

La  Zaina  que  anda  vendiendo 
fruta  por  las  calles  (vea 
usted  con  aqueste  empleo, 
qiiá^honra  tendía  la  endinota^ 
porque  si  yo  compro  sebo, 
es  comercio  de  mas  fuste. 

Crud.  De  mas  sustancia  y  provecho. 

Curr.  Y  apueste  usted;  pues  la  puerca 
sin  vergüenza  en  mi  desprecio 
el  quitarme  á  Cachirulo 
ha  tomado  por  empeño: 

Caramba  1  y  él  no  lo  escupe; 
y  cuando  yo,  cuanto  agencio 
con  mucha  industria,  lo  gasto 
en  estarle  manteniendo 
al  pillastre  pobreto», 
los  dos  me  hacen  gatuperio; 
por  vida...  no  he  de  aguantarlo: 
á  buscarla  voy  corriendo 
para  cruzarla  la  cara, 

(jue  me  aburro  y  recondeno 
solamente  de  pensar 
que  me  la  pegan  liay  sebo?  (rase) 
Toz.  Adiós  Crudo,  que  nos  vamos. 
Crud.  Hombres  preguntaros  quiero 
si  me  podréis  á  la  fiesta 
llevar? 

Toz.  No  hay  impedimento: 
los  tres  sernos  convidados, 
y  sabes  que  hay  un  proberbio 
que  dice  que  un  convidado 
puede  convidar  á  ciento. 

Ven  Crudo  y  engullirás 
cuanto  quieras.  ' 

C rud.  No  es  por  eso, 

que  voy  por  ver  si  á  la  Frasca 
la  puedo  matar  á  celos, 
pelando  la  pava  cotí 
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otra  moza. 

Toz .  Pero  temo 

si  la  Frasca  toma  mosca 
hombre  que  hemos  de  perdernos 
•  todos:  tú  mejor  que  yo 
la  conoces. 

Cntd.  Fuera  miedos, 

que  las  iras  de  las  mugeres 
son  nublados  pasageros 
que  apenas  mojan  la  capa. 

Toz,  Amigos  no  detenernos 
que  ya  todos  de  reata 
vienen. 

ib 

(. Dentro  Carcoma,) 

Anda  mas  cochero, 

Sar,  Que  llegan. 

Toz .  Llamo? 

Llama  y  sale  el  Aprendiz  con  un 
belon  y  un  candil  encendidos . 

Sale  Aprendiz .  Quien  es? 

Toz,  La  música. 

Apren ,  Que  entre  luego 
su  señoría;  qué  tal, 
si  sé  ya  hacer  cumplimientos? 

Van  se  los  cuatro. 
ya  llegan,  voy  á  alumbrarlos 
para  que  vean  mi  esmero.. 

Por  la  derecha  n  a  saliendo  un  co¬ 
che  pesetero  ,  y  en  él  Casilda  ,  la 
Frasca ,  el  tio  Carcoma  y  el  tio  Go¬ 
londro  éstos  vestidos  de  militar  ridicu¬ 
lo,  y  ellas  adornadas  charramente  y 
á pie  acompañando  el  coche  Chamus¬ 
quina,  el  Sargento  y  hombres  y  mu - 
geresj  abre  el  Sar  genio  la  portezue¬ 
la  y  se  apean. 

T)entro Fras.  Cochero  ponte  á  esa  es¬ 
quina) 

Haciendo  de  primera. 

y  estáte  quieto,  que  quieto, 
porque  si  alguna  señora 


quiere  najarse,  al  momento 
la  lleves,  que  no  es  decenté 
se  vaya  á  pie.  ( rase  el  coche.) 

Golon .  Qué  estoy  viendo! 
demonio,  si  son  las  cuatro 
de  la  tarde,  á  qué  jumento, 
son  los  luces  ?^ 

Apren.  No  me  han  dicho 
que  con  gran  cuidado  debo 
alumbrar  los  que  se  vayan 
y  vengan?  pues  obedezco 
lo  que  ustedes  me  han  mandado 
pues  ustedes  vienen. 

Golond.  Pero 

eso  ha  de  ser  á  la  noche. 

Slpr.  Pues  yo  por  la  tarde  empiezo, 

Car.  Vayan  retónicas  fuera; 
luego  en  casa  nos  entremos, 
porque  pueden  los  vecinos 
(luces  por  la  tarde  viendo) 
presumir  ó  maliciar 
que  lo  que  es  boda  es  entierro; 
bien  que  el  hombre  que  ¿e  casa, 
se  debe  contar  por  muerto. 

Casil.  Mi  esposo  ha  dicho  muy  bien. 

Car.  Me  das  la  razón?  me  alegro. 

Sar .  Pues  ya  en  casa  ¿el  padrino 
quedan  ustedes  contentos, 
abur. 

Car.  Señor  Burrujones, 
á  dónde  os  vais? 

Golo.  Seor  Sargento 
no  se  vaya  usted. 

Fras.  Es  fuerza 

que  asista  usted  al  refresco 

Sa?‘gp  Tengo  que  hacer,  que  del  Rey 
el  servicio  es  muy  estrecho, 
y  á  la  mas  pequeña  falta 
se  castiga:  pero  luego 
doy  palabra  de  volver. 

Car .  Pero  venga  usted  á  tiempo 
de  verme  representar 
á  lo  trágico. 

Sar.  Lo  ofrezco 

Adiós.  ( [vase .) 

Car.  Señor  Burrujones, 
vaya  usted  y  vuelva  presto. 

Golond,  Vamos. 


Fras .  los  novios  di-la  n  fe, 
luego  el  acompañamiento. 

C liar.  La  música  solo  falta. 

Apren.  Esa  sonaré!  á  su  tiempo. 

Car .  Casilda,  dame  la  inano. 

Casi l.  Tómala  mi  esposo  y  dueño. 
Ap.  Yo  iré  el  primero  alumbrando, 
por  si  hubiere  algún  tropiezo. 

Car,  Entrar  tropezando  un  novio 
no  seria  buen  agüero. 

Entra  1.°  el  Aprendiz ,  detrás 
Carcoma  y  Casilda  dadas  las  ma¬ 
nos ,  y  luego  todos  por  su  orden.  Se 
descubre  casa  pobre  lar ga,  con  va¬ 
rias  sillas  de  paja:  al  foro  una  me¬ 
sa  Con  castañas  asadas ,  pan,  bizco¬ 
chos ,  dos  jarros ,  algunos  vasos  y 
tazas\  al  pie  de  la  mesa  un  pellejo 
de  ciño:  al  lado  izquierdo  junto  á 
los  bastidores  sentadosTozuelo  Cas¬ 
tañuela ,  Sardina  y  Crudo  que  des¬ 
pués  de  los  primeros  versos  tocan  lo 
que  quieran  en  tanto  que  van  salien¬ 
do  por  la  derecha  todos  los  que  se 
entraron. 

Toz.  Hombres,  que  ya  llegan  todos. 
Sar,  Pues  si  ya  llegan,  toquemos. 
Fras .  Basta  ya  de  chin  fon  ía, 
porque  no  nos  entendemos 
con  tanta  algazara. 

Gol.  Aqui 

los  novios  tomen  asiento 
y  a  su  lado  los  padrinos; 
los  demas  tomen  los  puestos 
que  quieran. 

Car .  Tio  Golondro, 

en  esto  de  cumplimientos 
estáis  ducho  como  un  diablo. 

Gol.  Carcoma,  asi  manifiesto 
lo  que  te  estimo. 

Car.  Padrino 

1T1 1 0»  »• 

Casíl.  Y  mió? 

Fras.  Allí  está  el  Crudo.  ( Alterada ). 
Crudo .  La  Frasca  [aparte.) 
me  vió  ya;  disimulemos. 


Fi  'as.  El  refresco.  ( con  imperio,  j 
Car.  Yo  lie  de  ser 

uien  le  sirva  primero 
mi  novia,  asi  mostrando 
mi  alegría  y  mi  contento. 

Cham.  Qué  derretido  está  usted! 
Car.  Todo  novio  hace  lo  raesmo, 
pero  luego  á  los  tres  di  as 
entran  las  riñas  y  pleitos. 

Llega  á  la  mesa . 

Casil.  Yaya,  que  el  ser  una  nóvia, 
como  soy,  no  tiene  precio. 

Aparte  muy  alegre. 

Cr.  Qué  seria  que  está  la  Frasca!#/?. 
Fras.  El  arrastruje  no  ha  vuelto  ap. 

á  mirarme  tan  siquiera. 

Car.  Los  dos  es  bien  empecemos 
y  que  sigan  los  demas. 

Carcoma  trae  de  la  mesa  un  jarro , 
vaso,  castañas  y  bizcochos  y  echa  de 

btber. 

Frasca.  Señores,  sin  cumplimiento; 
para  comer  y  beher 
se  ha  puesto  aqui  todo  esto. 

Unos •  Ya  vamos. 

»  <  ,  ,  * , 

Se  van  llegando  á  la  mesa  alternati¬ 
vamente  y  comen  y  beben.  Carcoma 
hace  beber  á  la  novia ,  y  bebe  él. 

Otros .  Viva  la  gente 
de  garbo. 

Gol.  Crudo,  te  has  muerto? 

C rud.  No  señor. 

Gol.  Si  hace  un  monton 
de  dias  que  no  nos  vemos. 

F ras.  Estará  muy  ocupado. 

Ct'iid,  Y  lo  estaré  mas. 
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F ras.  Me  alegro. 

Car .  Orro  traguito. 

Casi l.  No,  esposo. 

Car.  Yo  sí,  queel  vino  esbueno  {bebe. 

Apr.  No  sale  con  diez,  ayudas 
lo  que  he  metido  en  el  cuerpo. 

come  á  escondidas . 

Cham .  Echese 
por  la  ven  tí 
*  Car.  Sí,  echemos 
otro  traguito. 

Casi!.  No,  no. 

Car.  Yo  sí,  queel  vi  no  es  bueno;  (bebe. 

Gol.  Mira  no  te  haga  mal. 

Car.  Aunque  me  haga,  qué  tenemos? 
todo  eso  quiere  decir 
borrachera  mas  ó  menos. 

Sale  la  Curr. La  paz  de  Dios  sea  aquí. 

sin  cesta. 

Gol.  Cómo  tanto  tiempo 
has  tardado? 

Curr.  Porque  tuve 

junto  al  hespido  un  tropiezo 
con  la  Zaina,  y  la  he  pegado 
á  la  endina  tal  solfeo, 
que  estará  en  el  hespí  tal 
sus  dos  .meses  por  lo  menos 
caramba!  No  hay  quien  me  ponga 
á  mí  el  pie  sobre  el  pescuezo. 

Car.  Eso  duro. 

C rud.  Con  la  Curra  (aparte'). 
la  tengo  de  dar  tormento 
á  la  Frasca. 

*F ras.  Llega  y  toma 
lo  que  quieras. 

Curr.  Lo  agradezco. 

Car.  Me  verás  representar. 

Curra,  á  lo  trágico  luego, 

con  alegría. 

Curra .  Me  alegraré. 


hoy  el  bodegón 


C rud.  Llegó  pues. 

Curra  mia?  (se  sienta  d  su  lado.) 

Curra.  Queso  fresco? 

C rud.  Decirte... 

Curra.  Nuuca  de  dichos 
me  pago,  sino  de  hecho?. 

Fra.  Con  la  sebera  está  hablando  (ap* 
estoy  rabiando  de  celos. 

Apren.  Vaya,  quesera  milagro 

M 

aparte  come . 

si  esta  noche  no  rebientol 

Car.  Si  viera  usted  qué  alegrito 
con  el  vinito  me  he  puesto!  (ríe. 

Cham.  Tal  ha  empinado  usté  el  cod# 

Car,  Nunca  yo  me  porto  menos. 

Unos.  A  la  salud  de  los  novios. 

Otros.  Vivan. 

C rud.  Yo  d  ecirtc  quiero, 

que  es  lástima  que  una  moza 
como  tu,  de  ese  arrepiezo 
de  Cachirulo,  prendada... 

Car.  Quiere  usted  queen  su  pescueao 
cara  de  orinal  de  barro, 
le  esconda  los  cinco  dedos, 
y  le  haga  saca,r  la  lengua 
mas  de  dos  palmos  y  medio? 

C rud.  Atiende? 

Safe  Pay.  Dios  sea  aquí  con  garrote . 

Apre.  No  entre  usted  sin  que  primero 
le  alumbre. 

Pay.  Alumbra  al  demonio, 
pues  acaso  yo  soy  ciego? 

leda  un  empellón. 

Car .  Tio  Lucas,  usted  otra  vez 
en  Madril? 

Pay.  Decidme,  os  ruego, 
está  aquí  el  tio  Carcoma? 

C  a.  Hombre  no  me  está  usted  viendo? 

Pay.  Vea  usted  como  en  Madril 
se  confunden  los  sugetos 
por  el  trage!  Yro  os  tenia 
por  persona  de  respeuto 


viendo  el  vestido,  y  sois  solo 
vendedor  de  hierro  viejo. 

Cave.  Si  á  mucho»  los  desnudaran, 
les  sucedería  lo  mesmo. 

Curr.  Mire  usted  ,  á  palabras  necias 
sepa  usted  que  siempre  tengo 
oidos  i  na  vi  la  bles. 

Pay.  Ful  íi  buscar  á  usté  al  puesto 
y  de  allLme  encaminaron 
ancia  acá;. 

C«rc^Pues  qué'Ray  dé  nuevo?" 

P«jr*,Que  la  cadena  que  usted 
me  vendió  no  es  de  provecho,, 
pues  toda  está  apelillada. 

Col .  Hombre  qué  está  usted diciendo?J 
pues  qué  el  hierro  se  apolilla? 

Pay.  Cuando  vo  lo  digo  es  cierto.- 
de  arriba  abajo  toita 
está  licfna.de  abejeros 
con  que  por  otra.  •  ••• 

Fras.  Pues  hoy 

muy  ocupados  nos  vemos, 
con  la  función. 

Pay.  Háy  función? 

pues  señor,  ni  mas  ni  menos 
yo  me  doy  por  convidado  . 
y  sus  ofertas  acepto.  Se  sienta .. 

Vras .  Váyase  usted  al  instante 
que  no  es  razón  nos  mezclemos 
con  un  patán  .como  él, 
las  gentes  de  cumplimiento. 

Pay .  Pues  si  en  árbol  o  el  garrote, 
han  de  andar  al  redopelo 
todos. 

Cham.  Hay  hombres  a q  u  i  - 
que  te  espachurren  primero 
toda  lá  figura. 

Gol.  Asi 

nos  alborota  el  paleto 
la  casa? 

'Apren.S i  yo  me  enfado...., 

Pbnicndose  delante  del  Pay$i~ 

Phy.  Quieres  quedarte  sin  seso», 
monis? 

C rud,  Ahora  lo  verás 


Pazcnnfo. 

'Judos.  Teneos.' 

|H  JSJ.’  •  \  '■ 

El  Payo  se  arrima  a  la  puerta 
enarbolando  el  garrote  y  haciendo 
frente  d  todos  los  que  quieren  embes - 
tiritólas  mujeres  andan  azoradas  por 
el  teatro ,  r  á  su  tiempo  sale  el  Sar~ 
gento  con  la  espada  desembainada, 
y  al  salir  deja  caer  al  Payo,  y  hace 
se  suspendan  lodos . 

Curco.  El  día  en  que  yo  me  caso 
hav  alborotos  como  estos? 

C asil.  Quieres  que  yo  me  desmaye, 
esposo? 

Ca  reo.  No,  ni  por  pienso. 

Mu  ge  res.  Favor  contra  el  patán. 
barg.  Por  vida  del  Bey!  qué  es  esto? 
Pay  .  Que  me  han  muerto  por  detras: 
confesión^ 

Sarg.  Esténse  quietos 
todos,  antes  que  irritado 
aqui  los  pase  á  degüello, 
y  tú  infeliz!  mas  qué  miro.... 
fio  LucasL 
Pay.  Per©  qué  veo? 

Sarg.  Mi  patrón,  querido  y 
mi  amigo. 

Pay.  Señor  Sargento. 

Sarg.  Qué  ha  hibido? 

Pay.  Qjáe  esto»  demonios.... 

Sarg.  Esto  se  acabó:  tres  veces 
me  han  dado  alojamiento 
en  su. casa,  y  me  ha  tratado 
muy  bien T, con  que  es  mi  empeño 
defenderle  y  ampararle. 

Todos.  Pues  ya  sus  amigos  sernos 
con  tal  padrino.. 

Sarg.  Qué  ratos 

hemos  reñido  tan  buenos! 

Payo.  Verdad:  v  que  de  gallinas 
me  hizo  usted  noche. 

Sarg.  Ya  eso 
se  pasó. 

Pay.  Y  también  pasaron  < 
roas  por  tu  tragadero.-. 


Sarg .  Pues  en  desquite,  venid 
tio  Lucas  y  beberemos 
juntos. 

Pay.  Bien  lo  necesito, 

que  el  golpe  ha  sido  tremendo. 

v  ■ 

Lo  lleva  ala  mesa  comen  y  beben . 

Gol.  Pues  ya  se  pasó  el  nublado, 

■  vamos  á  bailar  contentos. 

Car.  Después  que  ahora  no  se  baila. 

Todos.  Por  qué? 

Car .  Porque  yo  no  quiero. 

Gol.  Ahijado. 

Car.  Padrino:  vaya 

no  me  mire  usted  con  gesto 
que  tengo  razón  los  novios 
no  deben  ser  los  primeros? 

Gol.  Sí: 

Car.  Pues  por  esto,  y  porque 
ambos  después  descansemos, 
nuestro  paso  de  tragedia 
hemos  de  hacer,  porque  luego 
vendrá  mucha  zaragalla 
y  quizá  nos  expondremos 
á  que  porque  no  le  entiendan 
r.os  hagan  meter  adentro, 
á  silvidos. 

Gol.  Lo  has  pensado 
muy  bien. 

Car.  Ahí  verán  que  tengo 
calletre,  después,  el  baile 
siga  hasta  el  dia  que  es  tiempo 
de  alegrarse  todo  el  mundo: 
qué  tal? 

Todos.  Está  bien  dispuesto. 

Car.  Esposa,  señora  Frasca, 
y  tú  á  vestirte  ai  mojnento. 

TjOS  tres.  Ya  vamos,  (vanse  los  tres.) 

Car.  Haced  se  sienten 

y  pongan  la  mesa  en  medio 
con  comida,  y  que  la  orquesta 
toque  un  poquito  y  muy  quedo, 
que  es  un  delito  muy  grande 
en  tragedias  tocar  récio.  vase. 

Gol.  Ola,  todos  á  sentarse 
al  instante. 


Payo,  Qué  tenemos? 

Sarg.  Un  paso  de  una  tragedia. 
Pay.  Qué  es  tragedia  seo  Sargento? 
Sarg.  Casi  como  una  comedia. 

Pay.  Tan  en  ayunas  me  quedo 
con  uno,  como  con  otro. 

Sarg.  Pues  no  habéis  visto  (esto  es 
ninguna  comedia?  buenp.) 

Pay.  Yo, 

en  mi  vida  mas  primero 
decidme  cómo  se  come 
Sarg.  No  se  come:  estad  atento 
porque  ya  van  á  empezar. 

Pay.  Confieso  que  no  lo  entiendo. 

Mientras M  han  estado  hablando  to¬ 
dos  han  puesto  todas  las  sillas  al  la¬ 
do  derecho  en  las  que  se  han  de  sen¬ 
tar  todos ,  quedando  á  la  punta  del 
tablado ;  el  Sargento  y  Payo  han  ba¬ 
jado  la  mesa  un  poco  mas .  Los  mis¬ 
mos  ocupan  su  lugai\  y  el  tio  Golon¬ 
dro  le  dice . 

Golo.  Preciso  es  que  ustedes  toquen 
un  poquito  con  secreto 
porque  no  hagan  un  pecado. 

Toz.  Muy  bien,  asi  tocaremos. 

T ocan  piano  alguna  cosa  y  sale 
la  Frasca  de  sultana ,  y  Casilda  de 
con fidenta . 

Sal.  Fi  as.  Con  que  ha  llegado  Zorai- 
C asil.  Esta  mañana  encubierto  (de? 
llegó. 

Fras.  Pues  también  llegó 
la  muerte  de  ese  perverso, 
ese  pérfido  marido 
que  mortalmente  aborrezco. 
Morirá  ese  sanguinario! 

Dime,  Fátima,  el  veneno 
le  tienes  ya  prevenido. 

C asil.  Ya  prevenido  le  tengo. 

El  boticario  me  ha  dicho 
que  hará  sus  estragos  luego 
porque  son  polvos  de  Juanes 
con  el  solimán  revuelto. 
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* 

Freís.  Dame  el  veneno. 

Ha  si!.  Aquí  está. 

F ras.  Mahm.m-1  me  mata  á  celos 
pues  se  t í.i  «  na  mot  ado  de 
la  gallega  que  trajeron 
Cautiva  de  Pnnferrada, 
y  olvidado  de  mi  afecto, 

J  r  -  •  . 

me  hace  e-'te  monstruo  vivir 
entre  penas  \  fot  metilos. 

En  el  jamón  con  tomates, 
que  le  «»usta  ron  extremo, 
llena  de  cólera  y  saña 
el  veneno  le  revuelvo. 

l.o  echa  en  uno  de  los  platos. 

C asil.  Si  revienta,  qué  estallido 
que  pegará  tan  tremendo! 

Fras.  Di  le  á  Zoraide,  que  junte 
parciales  y  amibos  luego, 
porque  tome  posesión 
de  mi  mano  v  de  mi  reino: 

j  • 

que  yo,  armada  de  un  rejón, 
le  ayudaré  con  esfuerzo. 

C  asil.  Asi  lo  lia  i  e. 

Fi  'as.  Tiemble  el  mundo 
mi  furor  y  ni  i  despecho: 
teme,  infeliz,  teme  ingrato 
marido,  mi  rigor  fiero. 

Hoy  morirás,  miserable, 
rabiando  como  los  perros.  vase 

Sale  Golondro  de  confidente  y  dar- 
coma  de  sultán. 

« 

Gol.  La  simiente  dé  los  nabos 
de  Galicia,  que  en  efecto 
enviasteis  á  pedir 
á  España  llegó. 

Car.  Me  alegro; 

que  el  diablo  de  la  gallega 
cautiva,  que  ahora  cortejo, 
al  Alcuzcuz,  los  formigos 
y  dátiles  hace  gestos, 
y  por  nabos  de  galicia 
suspirando  está  y  gimiendo? 


ya  de  nabos  se  hartara; 
mas  de  otra  cosa  tratemos. 

La  sultana,  ha  sospechado 
mi  nuevo  amor? 

A  prca.  Por  es!  enso 
lo  sabe  todo. 

Car.  Eso  es  malo, 

que  tienes  maldito  genio. 

Apren.  Pues  mas  hay. 

Car.  Hombre,  qué  mas? 

Apren.  que  amores  trata  secretos 
la  sultana  con  Zoraide. 

Car.  Con  que  me  la  pegan? 

¿p  retí.  Cierto. 

Car.  Cómo  Majoma  consiente 
atentado  tan  tremendo? 

( Exclamando .) 

Esa  perdularia  ultraja 
mi  decoro  y  mi  respeto? 

Yo  le  aseguro  á  la  puerca... 
Apreud.  Sosegaos. 

Car.  No  hay  sosiego. 

Apre .  Pues  mas  hay. 

C are.  Hombre,  qué  mas? 

Apren .  Que  Zoraide,  ya  de  acuerdo 
con  la  Sultana  camina 
para  quitaros  el  Reino. 

Car.  Ah  monstruos  abominables! 
Moriréis  ios  dos  perversos: 
temed  viles!  Picarones! 
temed!  sereis  escarmiento 
de  mi  furor  vengativo! 
sereis  despojo  funesto. 

Apren.  Pues  hay  mas. 

C are.  Con  mil  demonios, 
dilo  sin  rodeos 

de  una  vez:  hombre,  qué  mas? 

AP  ven.  Que  al  boticario  mí  suegro, 
un  veneno  le  lia  pedido 
Fátima. 

C are.  Pues  á  qué  efecto? 

á  quién  se  le  quiere  dar? 

Apren.  A  Usia. 

C are.  Yo  lo  agradezco,  [con  sorna') 
y  el  convite  le  perdono. 

Pero  qué  d  igo¿  Los  cielos. 
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con  ira  paseando  el  teatro . 

consentirán  tal  maldad? 

Cómo  la  tierra  en  sus  senos 
no,  los  engulle?  los  montes,  | 
cómo  en  pedazos  desechos.,* 
qué  haré  Ali? 

Apren .  Lo  que  usted  quiera. 

Carc.  Pues  lomaré  un  refrigerio 
antes,  para  discurrir, 
corroborando  el  celebro* 

Va  hacia  la  mesa ,  y  se  levanta  el 
Payo  despavorido ,  gritando .  El  Sar¬ 
gento  procura  contenerle ,  y  él  no 
hace  caso  de  ninguno  aunque  todos 
se  l  ien . 


un  bolean  tengo  en  el  pecho. 
Parece  que  el  corazón 
me  le  están  comiendo  perros. 

Sale  F ras.  Quién  alborota  el  serrallo? 

Y  (Casilda. 


Ap,  Yo  apenas...  ya  lo  estáis  viend< 
el  sultán  muere  rabiando. 

F ras.  Se  muere?  Como? 

Car .  Comiendo: 

que  á  todo  galgo  goloso, 
suele  suceder  lo  mesmo. 

Las  entrañas  se  me  abrasan! 
ya  quedas  viuda. 

Se  tira  al  suelo  y  se  revuelca* 


Pay .  No  comas  de  eso. 

Sarg .  Callad. 

Payo .  Mirad  que  tiene  veneno* 
Todos .  Galle  usted. 

Payo .  Cómo  que  calle? 
y  que  luego  lo  paguemos 
todos,  cuando  la  justicia 
sepa  que  á  este  hombre  le  han 
Sarg.  Si  esto  es  la  tragedia  (muerto. 
Payo.  Qué? 

tragedia?  bueno  por  cierto. 

Todos.  Yaya  fuera  el  ganso- 
Car .  Hombre, 
no  comeré. 

Payo.  Me  sosiego 

de  esa  suerte,  pobrecilo.- 
Todos.  Siga  la  tragedia. 

Car.  Temo 

si  el  veneno  aquí... 

Papo.  Andandito. 

Car.  Averiguarlo  resuelvo 
con  nna  industria:  tú  Aíí, 
ayuda  á  mi  fingimiento. 

Carcoma  haciendo  estremecimientos 
descompasados  se  pasea  exalando 
recio,  y  como  furioso:  el  Aprendiz 
siguiéndole  hace  estremo  de  dolor. 

que  me  quemo!  que  me  abraso! 


Tras.  Me  alegro. 

pues  yo  pérfido  marido, 
soy  quien  te  ha  dado  veneno 
por  casarme  con  Zoraide, 
y  será  tan  luego,  luego, 
que  si  tardas  en  morirte 
te  bailas  en  el  casamiento. 

Car.  Pues  bravo  chasco  te  llevas, 
porque  yo  estoy  sano  y  bueno. 

Se  levanta  riéndose,  y  la  sultana  se- 
sorprende *. 

Fras.  qué  es  esto? 

Car.  Haber  conseguido 
que  tú,  tu  delito  horrendo, 
confieses,  pues  sufrirás 
el  castigo  mas  severo. 

Fi  'as*  Un  rayo  me  abrase:. 

Con  despecho,. 

mis  delitos  descubiertos! 

Car.  Ali,  ténme  á  esta  guilopa 
mientras  la  corto  el  pescuezo. 

Fras.  Tú  mi  berdugo? 

Car.  De  mi 

antes  tú  quisiste  serlo.* 
muere:  pero  sin  alfange 
estoy!  Cómo  la  dai eraos 


* 


muerte,  Ali? 

Ap  ven.  Yo  digo  que  á  patadas  la  nia- 
Fras.  A  una  sultana  patadas?  (temos 
Car.  Y  si  fuéramos  jumentos, 
fueran  coces. 

F ras.  Y  no  habrá 

en  mi  corte,  caballeros 
que  me  amparen? 

Pay.  Si  señora* 

Salta  con  ligereza  el  Payo ,  po¬ 
niéndose  enmedio  dejando  á  la  Sul¬ 
tana  á  su  espalda  y  meneando  el 
garrote . 

Cai'c,  Apártese  usted* 

Pay.  No  quiero 
contra  una  Sultana, 
tal  infamia  no  consiento. 

Car.  No  impida  usted  la  tragedia. 

P ay»  Quiero  impedirla:  callemos. 
Fras,  Yo  os  estoy  agradecida. 

Con  sojlama . 

Señor  Don  Quijote  nuevo: 

y  pues  este  me  defiende, 

las  paladas  que  soberbios 

pretendíais  á  mí  darme, 

empleadlas  en  su  cuerpo 

que  yo  no  prosigo  mas,  (telón.) 

y  al  vestuario  me  entro. 

Car.  Muera  el  Payo ,  que  ba  venido 
á  impedir  nuestro  festejo. 

Aprcn.  Muera. 

Pay.  Yo  contra  los  dos, 
de  esta  suerte  me  defiendo. 

Carcoma  y  el  Aprendiz  le  han  dado 
algunas  patadas  :  el  Payo  enviste 
con  ellos  á  garrotazos , y  ellos  hu¬ 
yendo -atropellan  ú  los  demas :  el 


fi 

Sargento  tira  de  la  espada  y  pro¬ 
cura  detenerlos . 

Sarg.  Ténganse  todos. 

y  sepa  que  es  fingido  todo  esto.* 

Sale  el  Alcalde.  Ninguno 

O 

salga  de  aqui:  qué  es  aquesto? 
con  tropa  y  ministros . 

Golon .  Esto  es,  señor,  que  ese  bruto.*. 

Pay .  Yo  se  lo  d  iré  mas  presto, 
señor,  á  este  pobre  hombre 

Por  Carcoma 

le  han  querido  dar  veneno, 
y  luego  iban  á  matar 
á  esta  muger.  Yo  me  aprecio 
de  hombre  de  bien,  y  he  estorbado 
ó  garrotazos  su  intento. 

Alcalde  Es  esto  verdad? 

Careo.  Señor. 

yo  soy  con  todo  respeto, 
el  menor  marido  de  esta 
á  mi  boda  y  porque  es  tiempo 
de  di  versión ,  dispusimos 
(los  trages  lo  están  diciendo,) 
un  paso  der  una  tragedia, 
y  este  palurdo  creyendo 
que  era  deberás..,. 

Alcalde .  No  mas, 

que  ya  con  risa  celebro 
la  candidez  de  este  hombre. 

Payo.  Señor  lo  que  digo  es  cierto. 

Alcalde.  Sí;  pero  todo- es  fingido 

Payo.  Es  fingido?  pues  no  quiero 
fingimiento  de  Madril, 
y  asi,  á  mi  lugar  me  vuelvo, 
y  aqui  se  acaba  el  sainete 
perdonadle  los  defectos. 


* 


im 


CATALOGO 

de  %5  sainetes  que  se  hallan  de  venta  en  la  librería  de  Cuesta,  calle 

Mayor ?  frente  á  la  casa  de  Cordero. 


Personas 
que  tienen. 
homb.  vmtg . 


Personas 
que  tienen. 
homb.  mug. 


Abate  y  el  albañil .  4  2 

Accidentes  de  una  tiesta.  ...  5  1 

Agente  desús  negocios.  .....  7  4 

Alcalde  de  la  aldea.  . . 18  2 

Almacén  de  criadas .  7  8 

Almacén  de  novias.  .......  8  6 

Ama  loca  y  page  lerdo .  3  2 

Amigo  de  todos .  7  4 

Amo  y  criado . i  7  2 

Amor  abandonado .  2  2 

Aspides  (los) .  3  3 

Astucia  de  la  alcarreña.  ....  5  i 

Astucias  conseguidas  ......  5  3 

Astucias  desgraciadas . .  .  4  2 

Tres  recien  nacidos.  .......  4  2 

Casa  de  Tócame  Roque . 11  11 

Tio  conejo . 6  2 

Paca  la  salada  ó  los  dos  tunos.  8  1 

A  un  engaño  otro  mayor.  ...  6  1 

Boda*  de  D.  Patricio .  5  3 

Burla  del  pintor  ciego .  4  4 

Burla  del  miserable.  .......  9  2 

Burla  del  posadero .  4 

Bandos  del  Avapies .  7  2 

Buñuelo  (tragedia  burlesca).  .  6  3 

Botero  (tragedia) .  5  3 

Cada  uno  eti  su  casa .  5  5 

Callejón  de  la  Plaza  mayor.  .  .  4  4 

Casa  de  abates  locos .  8  4 

Casamiento  desigual .  6  3 

Casarse  con  su  enemigo .  7  2 

Casero  burlado .  4  2 

Castigo  de  la  miseria . 5  3 

Caballero  de  Medina .  8  4 

Caballero  de  Sigüenza .  5  3 

Caudal  del  estudiante .  6  1 

Ciego  por  su  provecho .  5  3 

Cochero  Mr.  Corneta .  6  2 

Compadre,  ó  chasco  de  la  onza.  3  2 

Criados  astutos .  6  2 

Criados  embrollistas .  4  2 

Criados-  y  el  emfermo .  5  1 

Cuentas  de  propios  y  arbitrios.  3  5 

Chasco  de  las  arracadas .  4  4 

Chasco  del  sillero . 10  1 

Chico  y  la  chica .  3  2 

Chirivitas  el  yesero .  6  1 

Chismosas .  6  6 


Dia  de  la  lotería.  . . .6  2 

Dichoso  desengaño  y  tesoro  en 

el  i t» tierno .  6  4 

Disfraz  venturoso . 3  i 


Donde  las  dan  las  toman.  .  .  . 

Dos  1  iheitos . 

Dos  viejos  uno  llorando  y  otro 
riptuln 

10 

5 

5 

4 

3 

3 

Dos  viud  itas . . . 

6 

3 

Efectos  de  un  cortejo.  .....  . 
Elección  de  novios . 

6 

6 

4 

Enfermo  fugitivo  ó  la  geringa. 

6 

7 

Engaño  descubierto . 

ti 

3 

Enredador  chasqueado . 

7 

3 

Escarmiento  de  estafadoras.  .  . 

5 

4 

Escarmiento  sin  daño . 

4 

2 

Estátua  fingida,  0  el  santo.  .  . 

4 

1 

Eslremeño  en  Madrid.  ..... 

4 

2 

Estudiantes  petardistas.  ..... 

13 

3 

5 

3 

Fandango  del  candil.  ...... 

16 

5 

Fantasma  del  lugar . . 

Fiesta  del  lugar  en  Navidad.  . 

8 

4 

6 

Fin  del  pavo.  . . 

8 

4 

Fuera  (el) . . 

4 

2 

Gansos  (los) . 

Gato  y  la  montera . . 

lo 

4 

2 

Génios  encontrados.  .  . . 

5 

2 

Duende  fingido . 

rr 

/ 

2 

Herir  por  los  mismos  filos.  .  . 

5 

4 

Hidalgo  de  Barajas . . 

8 

4 

Hija  embustera . 

9 

O 

3 

Hombres  solos . .  * 

5 

5 

Ilustres  payos . . 

9 

5 

Industria  contra  miseria.  .  .  . 

7 

3 

Inesilla  la  de  Pinto . . 

4 

6 

Juan  juve,  ó  la  propietaria.  .  . 

6 

6 

Juanito  y  Juanita.  . . 

5 

3 

Lagarto  y  Canene . 

10 

3 

Locos  de  Sevilla . 

6 

2 

Locos  de  mavor  marca . 

9 

2 

Lo  que  puede  el  hambre . 

13 

2 

Lugareña  astuta . .  .  . 

6 

4 

Madre  é  hija  embustera . 

Madre  y  la  niña . 

3 

4 

3 

Manolo  (dos  parles) . 

4 

3 

Maniático  (el) . 

4 

3 

Marido  sofocado . 

4 

6 

i, 


) 

i 


Ademas  se  hallan  mas  de  trescientos  títulos  diferentes 


